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Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

A tények beszéde. 

A főrendiházban folyó egyházpoliti- 

kai vitában két idiómát lehet egész pon- 

tosan megkülönböztetni. Egyesek a fölte- 

vések, hitelvek, hypothesisek nyelvén be- 

szélnek s aztán erre az ingatag alapra 

épitik hullatag szóvirágaik törékeny épü- 

letét. Ezt tették mindazok a főtisztelendő 

és méltóságos urak, a kik szent köteles- 

ségüknek tartották, hogy hevesen nekiront- 

sanak a szabadelvüségnek és a szabadelvü 

egyházpolitikának. Letagadták a liberáliz- 

mus minden érdemét, de még az ideálizmus 

létjogát is. 

Különösen a nagyváradi püspök ex- 

cellált ebben a taktikában. Hogy lefegyve- 

rezze a szabadelvüséget, agyondicsérte azt. 

Szerinte a szabadelvüség egy igen szép 

dolog, de az egyház ellen nem szabad for- 

dulnia. Az ideálizmus is csinos berende- 

zés, de a kathólikus egyház dogmájának 

tőle érintetlennek kell maradnia. A fődo- 

log: fenntartani a történeti hagyományt; 

ez pedig mit sem tud az állami anyaköny- 

vekről, zsidó reczepczióról, polgári házas- 

ságokról. 

Ez mindenesetre igaz. 

De mit gondol az illusztris egyház- 

fejedelem, keresztülvitetett volna-e valaha 

a jobbágyság, a nemesi kiváltságok meg- 

szüntetése, a magyar nemzet demokratikus 

átalakitása, ha a történeti hagyomány ér- 
tékét mindig oly nagyra becsülték volna s 

ha a történeti hagyományt mindig a 

haladás 

vala ? 

Lényegesen másként hangzott a nyelv, 

melyet Csáky gróf vallásügyi miniszter 

használt rövid, de tartalomdus beszédében. 

A tények világos, minden szofista okos- 

kodást kerülő s minden félreértést kizáró 

beszéde volt az. Szemére vetették a kor- 

mánynak, hogy ő idézte elő az elkeresz- 

telési konfliktust, mely kiindulási pontját 

képezi az egyházpolitikai viszálynak, hogy 

előidézte azt könnyelmüűen. 

legszélsőbb határának tekintik 

Csáky gróf erre nem adott feleletet ; 

és ebben tökéletes igaza volt. A februáriusi 

rendelet igazolva, indokolva van az állam 

szükséglete által, nem az egyházé által. 

Az állami érdekek képviselőinek, tehát 

első sorban a minisztereknek, a felelős 

kormány tagjainak arra kell ügyelniök, 

hogy a törvény minden betüje korlátozat- 

lan érvényre jusson. A ki valamely tör- 

vény ellen fellázad, az ellensége a nyil- 

vános rendnek, az ellen kérlelhetetlen 

szigorral kell eljárni. Az elkenesztelések 

pedig oly törvényellenességek voltak, me- 

lyek sorompóba állitották az államhatalmat 

és az államtekintélyt. A nagyváradi püs- 

pök ezt, mint kellemetlenséget érezheti 

ugyan, – hisz az érzelmek szabadok, - 

de hiányzik neki a jogosultsága ahhoz, 

hogy az állam beavatkozását frivolitásnak 

bélyegezze. - Ha itt egyáltalán szó lehet 

könnyelműségről, akkor ez a szemrehányás 

sokkal hathatósabban fordulhat a püspöki 

kar ellen. 

Csáky gróf bebizonyitotta, konkrét 

tények által bizonyitotta be, hogy kathó- 

likus egyházfejedelmek, köztük maga Simor 

herczegprimás, egy bizonyos időpontig a 

kultuszminisztérium reklámácziója folytán 

parancsolólag utasitották a kathólikus plé- 

bánosokat, az elkeresztelt gyermekek ke- 

resztelési bizonyitványainak kiszolgáltatá- 
sára a más vallások lelkészei számára. Ma 

a dogmára hivatkozik a püspöki kar, hogy 

igazolja ellenállását a februáriusi rendelet 

ellen. Most az a kérdés, - és Cságy gr. 

metsző éllel formulázta ezt a kérdést, – 

lehet-e azt, a mi pár évvel ezelőtt nem 

ütközött a dogmába, ma dogmaellenesnek 

jelölni meg ? Be tudja bizonyitani a püs- 

pöki kar, hogy a kathólikus egyház dog- 

mái pár év óta változáson mentek ke- 

resztül? És ha ezt bebizonyitani nem ké 

pes, mint hárithatja el magától azt a 

szemrehányást, hogy vagy előbb sértette 

meg a dogmát, vagy most menekül a dog- 

mához és visszaél vele, hogy szépitse ellen- 

szegülését az állami tekintély ellen ? 

Egy további vád, melyet a kultusz- 

miniszter ellen emeltek, ez utóbbi részéről 

oly alaposan meg lett czáfolva, hogy aligha 

lesz többé hallható. Egy előkelő szónok 

szemére vetette Csáky grófnak, hogy Ő 

nagyméltósága elmulasztotta az elkeresz- 

telési rendelet által teremmtett holyzet kö- 

vetkeztében beadni lemondását. - Ezzel 

szemben kijelentette a miniszter, hogy 

háromszor kérte elbocsáttatását, az illeté- 

kes tényezők azonban nem fogadták el 

lemondását. Hogy ily esetekben kik az 

illetékes tényezők, azt a főrendiházi tagok- 

nak fölösleges mondanunk. A korona, mint 

már meg van állapitva, háromszor volt 

abban a helyzetben, hogy elbocsáthassa 

Csáky grófot, és háromszor elutasitotta 

magától ezt az alkalmat. A koronát nem 

kell a politikai harczok terére vonni. De 

annyit szabad a kultuszminiszter nyilat- 

kozata után teljes bizonyossággal konsta- 

tálni, hogy az egyházpolitikai reformok 

ellenzőinek ezentul nincs joguk a legma- 

gasabb befolyásokat reakcziónárius törek- 

véseik szövetségeseinek tartani. 
P. C," 

Politikai hirek. 

A főrendiház 81 szóval 56 el- 
len, tehát 25 szótöbbséggel, kimondta, 
hogy : na kormánynak, lényegében az ál- 
lamot és társadalmat alapjában megtámadó 
és a vallástalanságot törvényesitő és istá- 
poló egyházpolitikai programmját, nemkü- 
lönben a programm körüli eljárását nem 
helyesli és ahhoz nem járul." Ez volt a 
Szapáry Géza főudvarmester inditványa. - 
A költségvetést azonban megszavazta. 

Kitünő bécsi forrásból jelentik a 
,P. C."-nek, hogy az az eshetőség, mely sze- 
rint felséges királyunk, magas vendégével, a 
német császárral együtt az őszszel meglá- 
togatja Károly román királyt, a nagyobb 
valószinüség körébe jutott. Ennek követ- 
keztében a Romániával folytatott kereske- 
de'mi szerződési tárgyalások is alkalma- 

A gyermek.) 
T. 

Az életnek hő mosolyában, 
A sziv gyönyörének delén, 
Hol boldogság van a családban : 
A gyermekarcz ragyog felém. 

A nagy világ e kis paránya 
Szivet, lelket óh mint betölt ! 
Az örömök koszorujába 

Disznek teremté Isten őt. 

Ha érzelmink büvös hatalma 
Egy szebb világba int, vezet, 
A gyermeké az érdem abban, 
Moert ő maga a szeretet. 

Az életharcz küzdelme, gondja 
Mosolyától mig elenyész . . . 
A gyermek keze begyógyitja 
A fájó sziv égő sebét. 

Gyermek! e szóban a teremtő 
Dicsőité meg önmagát ; 
— A mi gyönyör lehet e földön, 
Szivünkbe véle adta át. 

H. 

A gyermek élete virágos szép liget, 
A mell a gyönyör csábitón integet. 

sói és Brassó vármegyei óvodák 
10 éves irt alkalmi költemény. 

Onnan zendül feléd vidám szavu ének, 
Melyben örömeit hirdeti a lélek. 
Illatos virágnak kelyhe tárul eléd, 
Élvezd az illatot a virág szellemét; 
Az öröm himporát hintsd e ligetbe szét, 

Hogy az élv és gyönyör tartsa ott ünnepét. 

A gyermek élete játszi, vidor kedély, 
Melynek csak vágya van, s a mely mindig remél. 
— Virág fakadása a gyermeteg elme, 
Lassan csendben fejlik szunnyadó érzelme. 
Öröm sugáritól nyer szint és kellemet, 
Ez aranyozza meg a zsenge életet. 

- A mik boldogsága utjait elállják - 
Háritsd el tőle a gond s bánatnak árnyát. 

Szeresd a gyermeket! Drága kincs a gyerraek; 
Legdrágábbja ő a szülői kebelnek. 
Magasztos hivatás, mely gondjába vette, 
Azért védangyalként őrködjél felette. 
Ha vágya szárnyra kél s megmozzan az élet, 

Vezérlő szellemül találjon ott téged. 
Hogyan mérsékeljed s irányitsd hajlamit : 
A szeretet szépen mindenre megtanit. 

Szeresd a gyermeket! a szeretet csupán, 
Mely elbüvöl s ragad az eszmények után. 
Keze elsimitja az életgond terhét, 
S helyreigazitja. a mit a sors elvét. 
A szeretet vezércsillagára néznek 
Követői jónak s a tiszta erénynek ; 
Szeretet nyitja meg a gyermeki lelket, 
S kifejti, mit abba a természet rejtett. 

Óvjad a gyermeket! a gyeormek gyenge lény, 
ayakran tornyosul vész mosolygó kék egén. 

A bün örvénye itt, a kór hatalma ott, 
A gyermekvilágból szednek áldozatot. 
Tárj fölé védő kart a vésznek idején, 
Ilyenkor tündöklik legszebben az erény. 
A jövő képe büvölje meg lelketek . .. 

Ovjátok, s szeressétek hün a gyermeket! 
Jánó Lajos. 

Labda-játékok. 
Ma már alig ismerjük a testedző játé- 

kok jótékony hatását, melyek dédapáinkat oly 
erőssé és kitartóvá tették, melyek által ma- 
guknak nagy kort biztositva, - az élet örö- 
meit teljes mértékben kihasználni, élvezni 

tudták. 
Korunk lázas tevékenysége, a létfentar- 

tás küzdelmei bénitólag hatnak kedélyünkre, 
mert szellemi foglalkozásaink mellett, kedé- 
lyünk felviditására, szórakoztatására vajmi 
kevés pondot forditunk. Egészségünket áldoz- 
zuk fel ezzel, kedélyünket beteggé, komorrá 
tesszük. 

Egészségünk fentartása czéljából szóra- 
koztatni kell tehát kedélyünket. E szórakoz- 
tatásnak kétségtelenül leghathatósabb eszközei 
a játékok. Mort mig a testi és szellemi 
munka izmaink- és idegeinkben a p ngást 
megakadályozza, addig a játék üdülésre fog 
szolgálni a munkában kifáradt idegeinknek, 
s azt mintegy folvillanyozva, megedzve, egy 
hatványozottabb munkabirásra fogja képe- 
siteni. 

Hogy a játékok a test szervezetére üd- 
vös hatásukat elérjék, 

rendkivüli óvatossággal kell eljárni. 
azok megválasztásánál 

1 liculás (nagy labdát lábbal ütve), pillangós, 

Tenintetbe kell venni az illető egyén 
korát, foglalkozását, nemét, valamint a játék- 

nak alkalmazhatósági mérvét. 
Azokra, kik honn fárasztó fizikai mun- 

kát végeztek, jótéony hatással fog birni a 

dominó-, koczka , sak , tembola-, kártya-, stb. 
mig a szellemi munkával foglalkozók élvezetet 
fognak találni a billiárd-, kugli-, labda-, pör- 
gettyü-, binczke-, bika-, csőbika-, ezieze- stb. 

játékokban. 
Különféle játékok között a labdajátékok- 

nak van a legnagyobb beesük, mert az izmo- 
kat önképzéssel arányosan - fárasztás nél- 
kül - fejlesztik, és az idegek arősbitését 
hathatósan előmozditják. 

Ha a törtenelem lapjait végigkutatjuk, 
már a görögök és rómaiaknál találunk sphá- 
ristorumokat (labdázéó helyeket), hol az ifju- 

ság a labdajátékok különféle nemeit gyako- 
rolta s igy igen valószinü, hogy őseink, kik a 
görögök és rómaiakkal állandóan érintkezés- 
ben állettak, a nyilazási, lovaglási és egyéb 
küzdő játékok mellett, labdajátékokkal is fog- 
lalkoztak. 

Labdajátékok határozott nyomaira a 
XIII-ik században akadunk, hol azt hazánk- 

ban a szent Benedek-rendi szerzetesek tették 
az itjuságnál közkedveltekké, mely később I. 
Mátyás és Báthoriak alatt valódi sportmulat- 
sággá, nemzeti játékká fejlődött. 

Kedvelt labdajátékok voltak : labdaiskola, 
hivósdi, duplex futamokkal, lovas körjáték, 
czieze, vekróta, hármas méta, nyolczas kótya 
csülközés, kanászos, kopjázás, sintérméta, fol- 
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sint gyorsabb folyamatot vesznek. – 
Szeretnének az emlitett látogatás előtt a 
szomszéd országgal nemcsak politikai, ha- 
nem gazdasági tekintetben is a legbarát- 
ságosabb lábon állani. 

Városi közgyülés. 

Nem nagy érdeklődés mellett folytle 10- 
ikén szerdán délután Brassó képviselőtestületé- 
nek Brennerberg Ferencz polgármester elnök- 
lete alatt tartott közgyülése. 

nyilvános vágóhid épitésre hoszabb 
vita után 100 ezer forintot megszavazott a 

közgyülés s kimondotta, hogy a már engedélye- 
zett kölcsön lehetőleg helyi pénzintézetektől 
vétetik fel, s hogy az ügy pénzügyi oldala 
mielőbb rendeztessék, hogy az épitésére vo- 
natkozólag a pályázat már össze kiirható s az 
épités még a jövő évben megkezdhető legyen. 

Rothe Vilmosnak, a városi zenekar rok- 
kant tagjának hosszabb vita után a városi ta- 
nács inditványával szemben (144 frtot aján- 

lott a tanács) évi 100 frt kegyelemdij sza 
vagtatott me 

árosi épitészeti hivatalhoz, tekintet- 
tel a folyamotban lévő vizvezeték épitési és 
egyéb nagyobb munkálatokra -- még egy 

öki é j rendszeresitése 
határoztatott el, s e czélra évi 2000 frt sza- 
vaztatott me 

A városi hivatalszolgáknak 
délyezése iránti kérése elutasittato 

Kucsora Árpádnnk az a 

határán lévő fen 1 
vonatkozó jákaat hosszabb élénk vita után 
névszerinti szavazás által elfogadtatott, ugyan- 
csak névszerinti szavazás által az is kimonda 
tott, hogy az ügy sürgösségére való tekintet- 
tel e tárgyban felebbezés csakis birtokon ki- 
vül használható. 

Bráuer Jusztina, szül. Schramm 
közkórhazi ápolónő részére 4 frt. havi 
gély engedélyeztetett. 

Esztioka Tódor gyepmesternek fizetés- 
javitás iránti kérése olykép teljesittetett, hogy 
részére 1893 január 1-től kezdődőleg 200 frt- 
nyi fizetéséhez, 60 ífrt. olykép engedélyezte 
tett, hogy ebből köteles legényeit - kik ed- 
dig igazán botrányos máoketben. rongyokban 
üzték utczáinkon a kutyákat, - a 

ben megfelelő ruhával lássa el. Továbba lótar- 
tás czimén havi ő frt. engedélyeztetett, 

Jü ngling Károly tanár kérése a Csiga- 
hegyen egy cementgyár épitése czéljából át- 
engedett telek bérletére vonatkozó szerződés 
tkvi bekebeleztethetése iránt megtagadtatott, 
egyebekben azonban a szerződés a kivánt mó- 
don megváltoztattatott. 

A nagyméltóságu magyar. kir. belügy- 
miniszteriumnak az a határozata, a mely sze- 
rint a Tehénpiaczon levő Puscariu és Stadel 

segdlv enge- 

yáros 

ol 

müler-féle házaknak utczarendezési czélból 
való megvételét kimondó közgyülési határo- 
zatot jóvá nem hagyta, tudomásul vétetett 
ugyan, de többek hozzászólása után kimon- 
dotta a közgyülés, hogy tekintettel arra, hogy 
e házak a belügyminiszter által már jóváha- 
gyott utczarendezési vonalba beleesnek, s hogy 

ha e házak most meg nem vétetnek, a tu- 
lajdonosok kénytelenek lesznek azokon nagy- 
mérvü javitásokat eszközölni, s igy azok ki- 
sajátitása később sokkal többé kerülend, hogy 
az épülendő uj Vigadó épülethez itt vezetend 

egfőbb ut, s hogy ezen okból, s a mészá- 
ros utcza ronda állapotánál fogva ez utvonal 
mielőbbi rendezése felette kivánatos: kéressék 
fel a belügyminiszter ur ő méltósága ujolag, 
hogy a közgyülés korábbi Retéfe kket jóvá- 
hagyni sziveskedjék. Ezután ülés az 
idő előrehaladása miatt hontyatptt napbond 

többi pontjai a legközelebbi közgyülésre 
maradván. 

Dr. 

A katonai zenekar hangversenye. 

A helybeli katonai zenekar mult szerdán, 
f. hó 10-én rendezett a veszprémi tüzkárosultak 
javára hangversenyt. A nemes czél, valamint 
az élvezetes előadás nagyobb közönséget érde- 
melt volna, mint a mennyi a hangversenyen 
megjelent. Csak igazat mondunk, ha kijelent- 
jük, hogy az estély legvérmesebb reménye- 
inket felülmulta. Szem előtt tartva, milyen 
egyenlőtlen erőkkel rendelkezik minden kato- 
nai zenekar — jók mellett a középszerüség 

minden árnyalatával egészen a leggyengébbe- 
kig — kétszeresen elismerést érdemel a ze- 
nekar derék karnagya, ki ilyen legkülönbözőbb 
elemekből álló zenekarral olyan darabok elő- 
adására vállalkozott, milyeneket a műsor fel- 
mutatott, s ezeket nagyjában oly sikerül- 
ten s élvezetes módon tudta bemutatni. 

Mindjárt a műsor első száma Beethoven 
Leonora- nyitánya (a harmadik, C- durban) 
meglepett preciz előadásával s gyors tételé- 
nek valóban lendületes tempóvételével. Beetho- 
vennek ugyanezen remek alkotását az utolsó 
évek alatt ismételten hallottuk már egyönte- 
tübb zenekartól, de azért a darab szerdai 
előadását is mindenki bizonyára élvezettel 
hallgatta ujból. Igen kedvező bonyomást tett 
nemcsak Beethoven nyitánya alkalmával, de 
a műsor többi számainak előadásakor is ész- 
revehető disciplina, mely péidául egyes dy- 
namikus árnyalatoknál, vagy a vonók egyön 

tetü kezelésében nyilvánult. Igaz, hogy ezek 
apróságok, de egyrészt ilyeneken ismer- 
heotő fel a karmester erélye s lelküsmeretes- 
sége, másrészt pedig a kellemes külbenyomást 
nagyban előmozditják. 

Saint- Saens nak ,Haláltáncza" szintén 
ismeretes közönségünk előtt, ismételten al- 
kalma volt a franczia zeneszerző ezen szel- 
lemes, a programm zenéhez tartozó ter- 
mékében gyönyörködni. Ezen darab elő- 
adása is kielégitő volt, bár egyes mumentu- 
mai, a kellő hatás szompontjából nagyobb 
raffinement-t kivánnak. Igy például a temető 

toronyórájának tizenkét ütését igen magas 
harang, - tulajdonkép csengetyü - jelezte, 
s igy nem kelthette a szükséges rémes, ki- 
sérteties benyomást. Alkalmasabb lett volna 

ezt kellő hangszer hiányában tompitott réz- 
tányéron visszaadni. Hasonlóan a darab végén 
lévő nagy tremolo, mely a fortissimoból az 
alig hallható pianissimoig gyengül, s melylyel 
Saint-Saons a kakas-szó hallatára a sirokba 
vissza siető csontvázak eltűnését annyi re- 
alizmussal jelzi - ezen tremolo jóval hosz- 
szabban kitartandó. 

Haydn Soronadja (ugyanaz, mely Joan 
Becker, a florenczi négyestársaság remek elő- 
adásának köszöni világhirét) és Schumann Me- 
rengése kellemesen hatottak, Az utóbbi kisé- 
rete véleményünk szerint tulerős volt, s Schu 
mann polyphon művészete az egyes szólamok 
vezetésében eléggé ki nem domborodott. Is- 

mét csak egyéni nézetünknek akarunk kifeje- 
zést adni, ha mind Schumann, mind Haydn 

Hnom seremádják minél kisobb zenekartól — 

t négyes vagy ötős 

előadásában — szeretjük hallani. Sokaktól 
játszva, ilyen természetű darabok könnyen 
elvesztik orodeci, jellegüket. Ezen meg- 

1 bé sem akarjuk éppen 
a darabok előadásában nyilvánuló gondos ta- 
nulmányt kicsinyelni. 

Legérdekesebb - nem mondjuk legélveze- 
tesebb - a müűsor utolsó száma volt: Liszt 
„Hungáriá ja', mely Brassóban eddig még 
elő nem dnktt A geniális zongoramüvész 

őleg műveinek azon cso- 
portjába tartozik, melyben a zeneszerző egy- 
egy költői alakból vagy tárgyból, néha hires 
ketbl, (mint pl. Kaulbach „A hunok harcza" 

vagy Tasso, Hamlet, az Idedálok stb.) kiindulva, 
zeneileg ilyen tárgyat illusztrálni, mélyiteni 
akar: más szóval igazi programm zene. A 
Hungária Lisztnek ilyen természetű alkotásai 
között - Liszt maga symphoniai költemé- 
nyeknek nevezi – talán a legkevésbbé hatá- 
gos, az, melyen csaknem tragikus benyomást 
tesz egy nagy szellem kinos erőlködése. Hol 

s 

kat használ, ott érdekes, helyenként megka- 
pós a szakember valódi gyönyörüséggel hall- 
gatja, hogy van mindez ,megcsinálva. De hol 
a szerző a maga melodikus tárházából nyujt 
valamit, ott a kápráztató hangszerelés nem 
tudja elfelejtetni vagy csak némileg is elta- 

karni a zenei inventio gyengeségét. Ez az oka, 

hogy Lisztnek éppen e szerzeménye csak- 
hamar letünt a múűsorokról, mig például 

Mazeppájában, vagy az Ideálokban erőtelje- 
sebb zenei életképesség lüktet. 

A positio előadása a legnagyobb igé- 
nyekkel lép fel. Sommer karnagy és ze- 
nekarának becsületére válik e nehéz münek is 

gondos s részleteiben kidolgozott előadása. 
A hangverseny örvendetesen beigazolta, — 

hogy katonai zenekarunk komolyabb feladatok 
megoldására is képes. Őszintén örülni fogunk, 

ha minél inkább találkozunk vele e téren. 

(m) 

Utazási ösztöndij 
véyzett keresk akadémiai tanulók számára.*) 

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur 
ő nméltga f. é. április hó 13-án 20695. sz. alatt 
a hazai kereskedelmi és iparkamarákhoz in- 
tézett egy körleiratával a ,„Pesti Magyar Ke- 
reskedelmi Bank"-tól a mult évben alapitott 
egy utazási ösztöndijra pályázatot irt ki. A fo- 
lyó évre esedékes utazási ösztöndij 900 frtet 
tesz. A miniszter ur a föltételeket - Éigye- 
lemmel az alapitó oklevél delkezé a 
következőkben állapitotta meg: 

Az ösztöndij elnyerése iránt folyamod 
hatnak oly ifjak, kik valamely hazai kereske 

delmi akadémiát (tehát nem közép kereske- 
delmi iskolát) kiváló sikerrel végeztek, mely 
körülmény iskolai végbizonyi vány által iga 
zolandó. i 

A tolyamodványok a kereskedelemügy 
miniszter urhoz czimezve, a pályázó rendes 
lakhelyére nézve illetékes kereskedelmi és 
iparkamarához nyujtandók be f. é. május hó 
31-éig, honnan azok a kamara javaslatával 
együtt a miniszter urhoz lesznek fölterjesz- 
tendők. 

Tanulmányozás tárgyául a miniszter ur- 
tól azon kérdés tüzetett ki, hogy milyen mó- 
dok, eszközök és mely alapon szervezett 
kereskedelmi összeköttetések révén lehetne 
a magyar háziipar termékeinek az eu.- 
rópai kontinens nyugati országaiban és Ang- 
liában, valamint Amerikában - hol kivált 

házi-müűipari czikkek (csipkék, varottasok, him- 

zések, arany-ezüst szőttesek és szőnyegek, va- 
lamint faragványok stb.) az ottani konzulátu- 
sok jelentései szerint igen előnyösen lenné- 
nek értékesithetők — állandó piaczot terem- 
teni és biztositani. E czélból az ösztöndijas- 
nak különösen Németország, Francziaország, 
Németalföld és Anglia e tekintetben mérvadó 
kereskedelmi központjait meglátogatni és a 
pályakérdést azon helyben behatóan tanulmá- 
nyozni kellend. 

Oly pályázó, ki alapos iskolai előképzett- 
ség mellett a tanulmányul kitüzött kérdés te- 

*) Ezt a rendeletét a kereskedelemügyi mi- 

niszternek lapunk már más forrás nyomán hivata- 

losan közölte ugyan, de az ügy érdekében szivesen 

közöljük most a kamara átirata kapcsán az egészet 

ujból. A szerk. 

lapngós kapós-, visszaütős, üstökös, s. t b. 

Napjainkban a labdajátékok rohamos hanyat- 
lásnak indultak, itt.ott labdáz ugyan még a 
tanuló ifjuság, de felette hanyagul, minden 
élénkség nélkül. Az idősb generátiók matador- 
jai, kik más labdavilágot ismertek, önként 
bovallják, hogy a méta, róta, kifutós végpusz- 
tulásnak indultak. Nem lesz érdektelen néhány 
régibb labdajátékot ezuttal emlékezetünkbe 
vissza hozni; és kezdjük ezt mindjárt a vá- 
lasztás illetve párt alakitással, melyet a já- 
tékok különféle nemeinél ha romfélealakban gya- 
koroltak: pénz feldobás, ütőfa használás, 

és verseléssel. 
Az utóbbi akkor nyert alkalmazást, ha 

a játszók közül, csak egynek kijelölése vált 
szükségessé; mint pl. a voco-; kerek róta, 

kanóczos játékoknál. 
Voco játéknál mintegy 10-15 ön körbe 

állanak, s egyik közülök, a ki egy idevágó 
versfélét tud, beáll a körbe, ott elkezdi mon- 
dogatni, tagokra szaggatva, versét. 

inden egyes szótagnál más játszóra 
mutatva; kire a vers utolsó szótagja esik, az 
volt a kijelölt játszó. Ilyen vocola vers : 

Egyedem-begyedem kender-táncz, 
Haj-du-sógor-mit ki-vánsz. 
Nem ki-vánok-egye-bet 

Csak egy darab kenye-ret. 
Hej-mám-fodor mám , 
Vesd ki-innen-csuto mám. 
Kijelölés után a játszók mindannyian fel- 

állanak egy fal előtt; és a kijelölt játszó kezdi 

a vocolást 
A labdát feldobja a falra, vagy a mi 

jobb, a ház födelére, s e közben valamelyik 

játszótársának nevét kiáltja. 
Minthogy a játszók közül senki sem 

tudja előre, hogy ki lesz felszólitva, ennél- 
fogva mindenkinek sderore áll, a dobóhoz 

lehető legközelebb állan 
A felhivott igyekeetk a labdát esése 

kozben elkapni, mig a többiek szét futnak. 
Ha a labda elkapása sikerült, akkor egy más, 
természetesen a legtávolabb álló játszó nevét 
felhiva, a labdát ismét a ház födelére fel- 
dobja. 

Ha a felszólitott e labdát esése közben 
felfogni nem birta , akkor igyekeznie kell azt 
mielőbb a földről kezébe kapni, s a szét fu- 
tottak közül valamelyiket megdobni; a meg- 
dobott ismét mást dob meg; a dobálódzás 
mindaddig folyik, mig a játszók valamelyike 
a dobást eltéveszti, eltévesztés esetén a játék 
ismét ujból kezdődik. - A vocolást az kezdi, 
kire a legutolsó dobás czélozva volt. 

Az, a ki megdobatása után más játszót 

jól nem talált, vagy a kihivott első nem ta- 
lál, — neve után egy rovást kap a falra, 

Egyenként félre állanak azok, kiknek 3 

rovásuk van; a legutoljára maradt játszó 
mndoevik játszóra 3 lépésnyi távolságról 

4eb azonbaa valamelyikénél kétszer nem, 
talált, ez esetben az illető ő reá fog kétszer 

dobni, s ezzel a játék véget ért. 
Czieze (vagy csókos játék). A játszók 

hölgyek és ura felváltva, körben felállanaks 
ugy, hogy az egymásközti távolság 4- Őő lépés 
legyen. Az ily módon kijelölt helyek kőra- 
kással vagy faczövekkel megjelöltetnek. 

Ezutáu elkezdik a labdát egymásnak 
körbe, vagy keresztül-kasul, ide-oda, kopóra 
dobálni; ez alkalommal az, kihez a labda do- 
batik, igyekezzék azt el is kapni, mert mi- 
helyt elejti, azonnal be kell állania a körbe 
cziczének dlala fogdosónak). 

k később szintén elejtik a lab- 
dát, az elsöhöz társul beállanak. 

A játék további menete abból áll, hogy 
három czieze igyekszik minden módon a lab. 
dát kézrekeriteni; mig a kör kerületén állók 
azt meggátolni igyekszenek az által, hogy egy- 
másnak mindig kézből-kézbe, mindig azon 
ponton, hol nem áll czicze, kopóra dobálják, 

Ha most sikeorül valamelyik cziczének a 
labdát röptében elcsipni, akkor az fel van 
szabadulva, kilép a körből, s helyébe tetszés 
szerinti játszót, s rendesen azt, kitől egy 
csókot kapni vágy, vagy kit ezzel büntetni 
akar, küld be cziczének. 

valaki oly rosszul dobja társainak a 
labdát, hogy azt az illető el nem foghatja, s 
ha ily rossz dobás következtében jut a labda 
egyik czicze kezébe, akkor esetleg a dobótól 
lehet követelni a csókot 

Kezdetben az első hibát (labda elejtést 
vagy rossz dobást) egyszer mindenkinek elné- 
zik (egy hiba nem hiba.) 

Labda verseny játék. Annyi számu ke- 
mény 8 ent. e et labdával kell ját- 
szani, a hány játsz 

Á játszóhely ky lkság, melynek hossz- 
irányában a kiinduló pont egy zászlóval je- 
lőltetik meg; — a játszók erejéhez képest 
2000-4000 lépésnyire, és egy 20 lépésnyi 
hos zu vonal tüzetik ki, kis zászlókkal s itt 
helyet afoglalnak versenybirák. 

I. versenynél, a játszók, a kiindulási 
pontról - egymástól 3 lépés távolságra egy- 
más mellé sorakoznak, és ki-ki saját labdáját 
dobásra készen tartja. 

Egy bizonyos jel adásra kezdetét veszi 
„labda hajsza," a labdák a végczél irányá- 

messze ki oldobatnak, a kidobás után 
minden pályázó rögtön labdája után iramodik 

s ha azokat elérték, ujból felkapják és gyor- 

san még tovább dobják s utánuk rohannak, s 
igy tovább dobnak és futnak mindaddig, mig 
a végczélhoz érve, labdájukat az ott hkijolölt 
határvonalon tul nem dobják. 

A legelébb beérkező labda 
nyeri el a kitüzött vorsenydijat. 

II-ik versenynél, a játszók labdájukat 
egyszer dobják, egyszer guritják és egyszer 
lábbal rugják egyenes irányban tovább, végül 
az utolsó megállapodási helyen kalapjukat 
labdájukra fedik, s megvárják, mig mindany- 
nyian kiérkeztek, ekkor minden labdának, a 

közös kiinduló helytőli távola felméretik és 
a melyik attól legávolabbra tereltetett, annak 

tulajdonosa kiáltatik ki főnyertesnek. 

III-ik verseny, 20 cmt. átmérőjű labdá- 
val történik, a játék menete hasonló az I. ver- 
senyhez, csakhogy kézzel itt a labdáh oz nyuln 
nem szabad, s azt csak lábbal rugdosva, s 
versenyfutamokkal össze kötve kell a vég- 
czélhoz hajszolni; az elsőnek beérkező labda 

tulajdonosa 

tulajdonosa nyeri az első dijat; vagy ha 
pénzre ment a játék, a letétek felét, mig a 
második és harmadiknak beérkező, kéthar- 
mad és egyharmad arány szerint osztoznak a 

betétek másik fél öszegén. 

Métás 
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kintetében már elméleti vagy gyakorlati irá- 
nyu tanulmányokra hivatkozhatik, illetve olya- 
nokat kimutathat, nemkülönben az, ki kellő 

nyelvismerettel is bir, az ösztöndij odaitélésé 
nél előnyben fog részesittetni. A tanulmányut 

ujonnan választott alispánjánál: gyénk uj 
Tompa Sándornál, sorrendben követke- 
zőleg: A honvéd-tisztikar törzskara volt 
első s annak nevében Sassy Frigyes m. 
kir. honvédezredes üdvözölte az ujonnan 

tartamát a miniszter ur 6 hóban állapitotta 

meg, mely idő befejezte után az ösztöndijas a 

kitüzött kérdésre vonatkozó tanulmányozásá- 
nak eredményeiről jelentést tartozik a minisz- 

ter urhoz bemutatni. 

A brassói kereskedelmi és iparkamara a 

fenti pályázati hirdetményt azon megjegyzés- 
sel adja tudomásul, hogy azon pályázók, kik- 
nek rendes lakhelye a kamara kerületében 

(Brassó, Nagy-Küküllő, Szeben és Fogaras 
megyékben) van, vagy a kik a mennyiben 
külföldön tartózkodnának, ezen kamara terü- 

etéhez illetékesek, 50 kros bélyeggel ellátott 
s kellőleg fölszerelt folyamodványaikat min- 
denesetre f. é. május hó 31-éig a kamarához 
nyujtsák be. 

Irodalom. 

A „Pesti könyvny a-részvénytá g 
az 1896-ban tartandó ezredéves kiállitás al- 
kalmából a következő pályázatot hirdeti : 

1.Kiállit ási ünnepi nyitány 
Készitendő egy magyar stylusban irt nyitány 
zongorára, két kézre vagy négy kézre és tel- 
jes zenekarra. Jutalom 200 aranykorona. 

Benyujtási határidő 1894. okt. 1. 

2. Millenniumi Sonáta. Készi- 
tendő egy legalább három tételből álló sonáta 
zongorára, két kézre; előnyben részesül ere- 
deti magyar stylusban irt és legalább három 
tételből álló magyar sonáta zongorára, két 

kézre, mely lehetőleg visszatükrözi a magyar 
zene fejlődését a legrégibb időktől egészen a 
legujabb korig. Pályadij 600 aranykorona. 

Bonyujtási határidő 1895. jan. 1. 
3. Kiállitási dal. Kivántatik egy 

eredeti magyar szöveggel biró magyar mü- 
dal énekhangra, tetszés szerinti alakban, zon- 

gorakisérettel, mely dicsőiti az 1896-iki ki- 
állitást, mint egy ezredéven át folytatott 
fáradságos küzdelem méltó befejezését és mint 
a jövőbe vetett remény első szilárd alapkövét. 
Pályadij 300 aranykorona. 

Benynujtási határidő 1894. okt. 1. 

A pályamüvek sorsa fölött egy kiváló 
enészeinkből álló bizottság fog dönteni; a 

pályadíjak a viszonylag legjobb müveknek is 
feltétlenül kiadatnak. s 

cc 1 

- A legjutányosabb és legkedveltebb 
szépirodalmi közlöny a „Képes Családi La- 
ok". Az elterjedtség, melynek e lap örvend, 
egfényesebb bizonyitéka annak, hogy czimé- 
ek megfelelően a magyar családoknak nél- 

külözhetlen közlönyévé lett. Benne megtalálni 

dó, smindenek főlőtt pedig gyönyörködtetve 
oktat. Legutóbbi 19 ik száma ismét igen ér- 
dekes és változatos tartalommal jelent meg 

A folyó közleményeken kivül különösen meg- 
emlitendő Jeszenszey Ignáczné ,„Az ördög 
utja" czimű népies vajza, mely minden tul- 
ástól ment, magyaros előadásával ez e fajta 

termékek sikerültebbjei közé tartozik, továbbá 
egy igen tanulságos czikk a Trachomás szem- 
betegekről, dr. Ottava egyetemi magántanár- 

ól. A „Hölgyek Lápja" czimű melléklet a 

hölgyek specziális érdekeit igyekszik kielégi- 
teni a divat körébe vágó közleményeivel és 

lusztráczióival. Mindez mutatja, hogy a „Ké- 
pes Családi Lapok mél án megérdemli azt 
a pártolást, melyben a nagy közönségtől ré- 
szesül. Ajánljuk olvasóinknak. Kiadóhivatal 
Budapest V. Nagy Koro na utcza 20. szám. 

— Lapunk mellékletének tartalma: ,„A hét- 
falusiak kivándorl - 

kereskedelmi és iparkamarai II-od titkártól és 
Óvodában szerzett tapasztalatok, Perényi Róza 
ónőtől. Mirdkét czikkre felhivjuk lapunk olva- 

elmét. 

— Tisztelgések vármegyénk uj al- 
pánjánal. Szerdán, e hó 10-én a hely- 

ben állomásozó honvéd-tisztikar törzskara, 
a városi képviselő-testület és a brassó- 
egyei tanitó-testület tisztelgett várme- 

álasztott alispánt, ki az üdvözletet 
szivélyesen viszonozta. Azután a városi 
képviselő-testületnek mintegy 100 tagja 
Brennerberg Ferencz polgármester veze- 
tése alatt üdvözölte Brassó városa és kép- 
viselő-testülete nevében Tompa Sándor uj 
alispánt. Végül a „Brassómegyei hivatalos 
tanitó-testület küldöttsége tisztelgett, üd- 
vözölve az uj alispánt, mint a vármegye 
első választott tisztviselőjét. Bede Dániel, 
a küldöttség vezetője, a tanitó-testület el- 
nöke a tanitó-testület üdvözletét tolmá- 
csolva, kérte, hogy a brassómegyei tanitók 
ügyét vegye pártfogásába és támogassa. 
Tompa Sándor a küldöttséget rendkivül 
szivélyesen fogadta, s igérte, hogy a ta- 
nitók ügyét, azok javát, előrehaladását 
mindig szivén fogja hordozni. 

– Kiállitás, A brassói magyar prot. 
jótékony nőegylet elhatározta, hogy a 
csángó-magyar óvodák növendékei által 
készitett és a belvárosi Emke óvodában e 
hó T-én kiállitott tárgyakat még egyszer 
bevonja abba a kiállitásba, melyet az egy- 
let a régi ref. templomban május 27-én fog 
a női kézimunkákból rendezni és ünnepé- 
lyesen megnyitni. Ugy halljuk, hogy ezen 
kiállitásra szebbnél-szebb tárgyakat aján- 
lottak fel az illetők, s hogy e kiállitás 
rendkivül érdekes fog lenni. 

—–áMeghivó. A brassój ev. ref. Egyházi 
Dalárda folyó 1898. évi május hó 22 én (Pün- 
kösd 2. napján) az „Európa" szálloda nagytor- 
mében tánczezal egybekötött Zártkörü Dales- 
télyt rendez. 

— Nyári tánczmulatság. A keres- 
kedő ifjak által junius hó 10-én a lövő- 
ház termében rendezendő tánczmulatságra 
nagyban folynak az előkészületek. A ren- 
dezőség buzgón fáradozik s mindent meg- 
tesz a siker érdekében. A meghivók a 
napokban már szét fognak küldetni. 

— A városi zenekar holnap vasár- 
nap, május 14-én az „Európa" termében 
estélyt rendez, mely rendkivül érdekesen 
összeállitott műsoránál fogva akár hang- 
versenynek is beválik. Előadásra kerülnek 
többek között: Előjáték a „Pagliacci" cz. 
feltünést keltett legujabb operához; rész- 
etek Mascagni „Rantzau"-jából, nagy áb- 
ránd a ,„Paraszt becsület'-ből; Smetana 
nyitánya , Az eladott menyasszony" s több 
igen érdekes szám 

—– Hangverseny. A Rott Constance kis- 
asszony hangversenye, mely a vasuti akadá- 
lyok miatt elhalasztatott, május 13-án szom- 
baton este fog a Központi (,„Nro 1*) szálloda 
termében megtartatni. Jegyek előre válthat ók 
Hiemesch V. ur könyvkereskedésében, este a 
pénztárnál. 

— Kereskedelmi és iparkamaránk czi- 
mere. E czim alatt lapunk ápril 27-iki szá- 
mában leirtuk, hogy a brassói kereskedelmi 
és iparkamara czimere helytelen, szabálytalan, 
mert azon a régi erdélyi czimer és a magyar 
kisebb czimer egyenlő nagyságban, egymás 
mellett van egy czimerpajzson. E közlemé- 
nyünkre a kamara beküldötte nekünk a ka- 
marai pecsét lenyomását, hogy abból meg- 
győződést szerezhessünk arról, hogy: ,„a ka- 
mara pecsétjén használt czimer he- 
lyes". Mi erről eddig is meg voltunk győződve, 
s az ellenkezőt nem is állitottuk ! Czikkünk- 
ben nem a kamara pecsétjén használt czimer- 
ről, hanem arról a czimerről irtunk, mely ott 
van kiszegezve a kamara helyiségén az utcza 
felől. Ennek helytelensége és szabálytalansá 
szurta ; ennek ,illetve 

kicserélését kértük és kérjük mostismét elten- 

— Törvényszéki épületünk miseriái. 
Már több izben irtunk lapunkban arról a 
tarthatatlan mlhelyzetről, melyben birósá- 
gaink helyiségei leledzenek. Most arról 
hallunk panaszt, y a végtárgyalási 
teremből az itélethozatal felett tartott ta- 
nácskozás tartamára, a törvényszéki tanács 
a feleket, szakértőket, tanukat, védügyvé- 
deket kénytelen kiküldeni, nem lévén még 
egy parányi kis szobácska sem, a hová a 
törvényszék tanácskozásra visszavonuljon. 

Az ügyvédek, szakértők, tanuk, felek az- 
után ott kénytelenek ácsorogni a büdös, 
szellős folyosón, sokszor egy óráig is. Mi- 
kor lesz már valami a törvényszéki palo- 
tából? kérdhetjük jogos türelmetlenséggel. 

— Müűsor a katonai zenekar által május 

8-án a Központi szállodában megtartandó 

hangversenyhez: 1. Döring: ,Údvözlet a tá- 
volba", induló. 2. Kéler Béla : ,Rákóczi nyi- 
tány. 8. Sommer : „Sehiller-egyleti bál", ke- 
ringő. 4. Sebek: ,„Dervisek kara, keleti jele- 

net szárnykürtre. 5. Boito: Abránd a „Mefis- 

tofeles cz. operából. 6. Stern : „Bukaresti em 

lék." 7. Schlögel: ,„Egy zennei világkörülha- 
józás", nagy egyveleg (35 tételből.). 8. a) 
Langer: ,Nagyanyácska" (salon tipegő), és 
b) „Moment musical*, vonósnégyesre. 9. Loe- 

ben M.: ,Du hörst wie dureh die Tannen" 
dal szárnykürtre. 10. Brandl: Egyveleg a 
„Kozáknő cz. operettéből. - Kezdete fél 8 
órakor. 

— Rendőri hir. Az abnormális módon 
tartó rossz időjárás a közbiztonságra nézve is 
befolyást gyakorolt, a mennyiben a lopások 
esetei szaporodnak, melyek legtöbbnyire nél- 
külözések folytán követtettek el. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

— A bukaresti magyar társulat müked- 
velő bizottsága folyó 1893 ó-szerinti május 2.án 
azaz vasárnap a veszprémmegyei tüzkárosul- 

tak javára saját nagytermében mükedvelői elő- 

adást rendez, melyre a társulat minden tag- 
ját és barátját tisztelettel meghivja a választ- 
mány. Müsor. 1. Szavalat, Prokupek Ferencz 
által. 2. Dal, zongora és hegedükisérettel. 3. 
Szavalat, Flegler György által. 4. A „házasság 
politikája. Vigjáték egy felvonásban. Irta Szu- 
lyoveky Ignácz. - A müűsort tánczvigalom 
követi. 

— Gazdáink figyelmét a tavaszi idény 
alkalmából ismételten felhivni kivánjuk a 
Kwizda János burgi gyóg ész álta 
készitett marha-tápporra : lovak, szarvasmar- 
hák és juhok számára. Az arany, ezüst ér- 
mekkel és elismerő okmánynyai dijazott ké- 
szitmények több mint negyven év óta vannak 
használatban s különösen e marha-tápszer bi- 
zonyult hasznosnak a mutatkozó étvágyhiány 
nál és rossz emésztésnél, valamint teheneknél 

a tej javitása s a tejelőképesség fokozása 
czéljából. 

Kimutatás 
a Baross-szobor-alapra a brassói kereskedelmi 

és iparkamarához befolyt adományokról. 

(Folytatás és vége.) 

Görög nemzeti egyházközség ivén Bras- 
sóban: Paraskeva János 1 frt. Mihalovits 
Manó 1 frt. Safrano Mihály 1 frt. Joannides 
C. 1 frt. Dr. Joannides 1 frt. Jangakis Leon- 
tios 1 frt. Milios Leonidas 1 frt. Minco Con- 
stantin 1 frt. Az egyházközség pénztárából 
20 frt. Összesen 28 frt. 

Ev. luth lelkészi hivatal ivén Fekete- 
halomban: Türk M. ev. luth. pap 1 frt. Bo- 
lesch K. 40 kr. Roth J. 10 kr. Reimesech M. 
10 kr. Meedt Pál 10 kr. Bergel Bortalan 10 
kr. Göbbel György 10 kr Metter János 10 kr. 
Markus Győrgy 10 kr. Foith Mihály 10 kr. 
Összesen 2 frt 20 kr. 

Fogarasi szücs ipartársulat ivén 2 frt 

Nagyszebeni csizmadia ipartársulat ivén: 
Hann János 50 kr. Tankó Ignácz 50 kr. Mi- 
kula András 20 kr. Ban László 20 kr. Den- 
gel Mihály 20 kr. Beke Mihály 20 kr. Soer- 
főző Gusztáv 20 kr. Fejes Antal 10 kr. Lo- 
renz Mihály 20 kr. Kőrősi Lászlé 10 kr. 
Astner István 20 kr. Kolár János 30 kr. 
Rácz András 10 kr. Berkes István 30 kr. 
Kanabé András 30 kr. Kesmas Sándor 10 kr. 
Albrecht János 50 kr. Segesdi Sámuel 20 kr. 
Dengel András 20 kr. Agott Károly 20 kr. 
Schuster György 20 kr. Biró Mihály 1 frt. 

Barabás Mihály 20 kr. Huber Mátyás 20 kr. 
Bolta Mihály 10 kr. Schneider Frigyes 10 
kr Segesdi Sándor 30 kr. Theiss Mihály 20 
kr. Bac János 20 kr. Tontsch András 20 kr. 
Filb András 20 kr. János Ferencz 20 kr. 
Wittmann Mihály 10 kr. Afteni Tódor 20 kr. 

Moser János 20 kr. Popp Miklós 10 kr. 
Gross Traugott 20 kr. Lőw János 20 kr. 
Sachs József 20 kr. Bordea Miklós 10 kr. 
Himpan János 20 kr. Demeter Sámuel 20 kr 
Ősszesen 9 frt. 60 kr. 

Kerekes, kovács és nyerges ipartársulat 
Fogarasban 2 frt. 

J. L. és A. Hesshaimer Brassóban 10 frt. 

Nagyszebeni szappanos ipartársulat ivén 

Hogarasi csizmadia ipartársulat ivén 2 frt. 

Nagyszebeni 
Grell János 1 frt. 

kovács ipartársulat ivén 

Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba 
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Brassői általános takarékpénztár 10 frt. 
Bartha Zsigmond ivén Hosszufaluban; 

Fekete József 35 kr. Gotza András 10 kr. 
Biró Sándor 10 kr. Bartha Zsigmond 50 kr. 
Marosy F. 20 kr. Összesen 1 ífrt 15 kr. 

Az adományok főösszege 1192 frt 24 kr. 
A brassói kereskedelmi és iparkamara 

a gyüjtőknek és adakozóknak ez uton is leg- 
melegebb köszönetét mondja ki. 

A helyi érdekü vasut uj menetrendje. 
Indulások. Sétatér állomásról m. á. v. 

pályaudvarhoz 4 ó. 38 p. reggel, 7 ó. 42 p. 
reggel, 9 ó. 43 p. reggel, 10 ó. 37 p. dél- 
előtt, 11 ó. 29 p. délelőtt, 1 ó. 51 p délután, 
6 ó. 38. este és 9 ó. 58 p. este; Nod állo- 
másra 3 ó. 17 p. délután és 5 ó. 16 p. dél- 
után; Hosszufalura 7 ó. 49 p. reggel, 11 ó. 
42 p. délelőtt, 2 ó. 53 p. délután 5 6. 

és 9 
25 p. p. reggel, 10 ó. 11 p, 
délelőtt, 12 ó. 16 p. délután, 1 ó. 51 p. dél. 
után, 4 ó. 24 p. délután, 7 ó. 26 p. este- 
7 ó. 57 p. este és 10 ó. 54 p este. (Rőtérről 
Bertalanra ő ó. 37 p. reggel.) 

Erkezések. Sétatér állomásra, m. d. v. 
pályaudvarról 5 ó. 25 p. reggel, 8 ó. 36 p. 
reggel, 10 ó. 19 p. délelőtt 11 ó. 13 p. dél- 
előtt, 12 ó. 16 p. délután, 2 ó. 37 p. délután, 
7 ó. 26 p. este és 10 ó. 54 p. este; Nóa 
állomásról 4 ó. 24 p. délután és 6 ó. 22 p. 
délután; Hosszufaluról 7 ó. 27 p. reggel, 
10 ó, 11 p. délelőtt, 1 ó. 51 p. délután, 5 ó. 
délután és 7 ó. 57 p. este; Bertalanról A ó. 
38 p. reggel, 7 ó 42 p. reggel, 9 ó. 13 p. 
reggel, 11 ó. 42 p. délelőtt, 1 ó. 51 p. dél- 
után, 2 ó. 53 p. délután, 5 ó. 43 p. délután, 
9 ó. 20 p. este és 9 ó. 58 p. este. (Bertalan- 
ról Főtérre 6 ó. 34 p. reggel.) 

Vasuti menetrend. 
Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 

nat ő óra 10 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 45 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
13 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra or 
délután. Zernest felé: (Brassó-Bertalan állo- 
másról Vegyes vonat 9 óra 05 pkor reggel; 
vegyes vonat 3 óra 16 pkor délután; 9 óra 
25 pkor este. Kézdi-Vásárhely felé: személy- 
vonat 5 óra 46 pkor reggel, 8 óra 50 pkor 
reggel és 3 óra 10 perczkor délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől Vegyes- 
vonat 10 óra gyorsvonat 
2 óra délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 7 óra 
01 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: (Brassó-Bertalan állomásra) 
Vegyes vonat 6 óra 04 pkor reggel; vegyes 
vonat 4 óra 19 perczkor délután; és vegyes 

vonat 8 óra 06 pko este. Kézdi- Vásárhely 
felől: személyvonat 8 óra 18 pkor reggel, 1 
óra 49 pkor délután és 6 óra 56 pkor este. 

Folvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 

Budapesti értéktőzsde. 

1893. május 13-Iki árfolyam. 
Magyar aranyjáranak 4%0. . 

„Dpapirjáradék %,-os.. 
Magyar vasuti kölcsön ... 

„kel. vasut áll. kötv. I. kib.. . 
I, 

III. 120.1 

földteherm. kötvény...... 
, „záradékkal . 

Temes bánáti földteherm kötvény . . 
Temes-bánáti földteherm kötv. záradd — 
Erdélyi földteherm, kötvény 
orvát-szlavyon földteherm. k 

Magyar szőlődézsma válts. 

. 

agyar nyereménysorsjegy kölcsön . 152.1 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy. 148.- 
Osztrák járadék papirban . . 8. 

„ezüstben... 

Nyilt tér.") 

kir. udvari szállitó) 
selyemgyára Zürichben, privátmegrendelők- 
nek közvetlenül szállit: fekete, fehér, és 

Henneberg G. (cs 

sima, csikos, koczkázott és mintázottakat, da- 
masztot stb. (mintegy 240 különböző minő- 
ség és 2000 különböző szin- s árnyalatban). 

czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. 

ért nem vállal felelősséget 
közlemények 
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ESKÓR 
(nyavalyatörés) 

gyógyitható visszassés nélkül. Ezerek bi- 
zonyitják a tudomány ezen csodaszerü 

vivmányát. 

Kimeritő tudósitások válaszbélyeg- 
gel egyült intézendők a következő 
czimre 

,Office Sanitas" Paárisban, 

30., Eaubourg Montmartre. 
49 (18-*) 

Venni szándékozók az uradalmi igaz- 

gatósági irodában Fogarason jelent- 

kezhetnek. 
239 (2—3) 

Árverési hirdetés. 
A kovásznai fürdőrészvénytársaság tu- 

lajdonát és haszonbérletét képező, Háromszék- 
megye Kovászna községben fekvő „Pokolsár, 

„Mikestt és „Sós, hideggyógyfürdők az ahhoz 
tartozó melegfürdővel, ugy a „Kovásznai Hor- 
gász" és „Kovásznai Hankó-kut"" nevet viselő 
gyógy- és savanyuvizet, valamint a társaság 

tulajdonát képező telkek és épületek folyó 
év május 28-án délelőtt 9 órakor 
Kovászna községében nyilt aján- 

lati versenyen 20, esetleg 25 évre 
haszonbérbe fognak adatni, A köz- 
gyülésnek joga van a legtöbb igéretet tett 
vállalkozók közül választani és azzal a szer- 

ződést megkötni. 

Arverezők kötelesek 500 frt., ötszáz fo- 
rint bánatpénzt készpénzben, vagy óvadékké- 

pes papirban letenni. 

A részlotes feltételek megtekinthetők 
méltóságos Pótsa József főispán társasági el 
nök urnál Sepsi Szt-Györgyön, – a társaság 

irodájában Kovásznán, és D. Bánffy Zsig- 
mond vezérigazgatónál K.-Vásárholyit. - Ar- 

verezni óhajtók kérésére a feltételek, ugy a 
fürdő ismertetése is a titkári hivatal által pos- 

tauton megküldetnek, az erre vonatkozó ké. 

rések Garda Béla titkárhoz czimezendők Ko 

vásznára. 

Kovászna 1893. május 8-án. 
A kovásznai fürdőrészvény 

21, (1-1) társaság igazgatósága. 

. minden tájék felé bérmentve. 

Elismert legjobb és legdivatosabb 

PoszTÓóSZÖVETEK 
a tav. aszi és nyi ári ie re a legolcsóbbtól a ko- 

alódi és öltö 
nyökre, felöltőkre és minden más czélra kyári 
árakon kkété kno soknak és sza 

a cs. és kir, fnompostóé és gyapjuszővelegyárak 
raktáara 

SCHWARZ MÓRITZ 
Zwittauban, Brünn mellett. = 

Egyenruhaszöv etek, en an darócz (loden) és 
vienn és dosking szalon- 

öltönyö zre, t zó plaide 

Női ruha telk 
minden ujdonság a legmagyobb 

választékban 

gy MINTAKÖNYVE 
.. 

z , szabómestereknek bér 

e,, oz enül. ő oy s, z mentetlenü g 
s Eel 

Hizó marha-eladás. 
A fogarasi m. kir. álladalmi ménes- 

birtokon álló 100 darab fehér hizó ökör 

irásbeli ajánlat utját a nagyméltóságu föld- 

mivelésügyi miniszterium jóváhagyásának 

fentartása mellett, helyben szabad 

ézből eladatik. 

Brassó, belváros Kapu- utcza (eddigi Nagy- -u. u.) 16. számu 4 
2 emeletes, 2 utczára nyiló, 54 lakrész, 

hagy jégöinczával biró bérházamat az ősz folytán 

szállodává ? 
szándókozom átalakitani. - Érdeklődő bérlők meghivatnak a helyisé- 
ek megtekintésére, hogy netaláni megegyezés esetére a viz bevezetése, 

telefon elhelyezése és az átalakitás kivánságuk szerint történhessék. 
Brassó, 1893. május hava. 

Dr. Otrobáan Nándor. 20 

terjedélmes pinczék és egy 

syosegemos 
Legelökelőbb ss legsotidab 1 
áruház 

Hirsch Testvér
ek 

IV. Hauplelr
ásse 38. 

ajánl a legolcsóbb árakon minden 

idényi ujdonságokat, gyapju-, divat- 

és mosóruhaszövetekben, chiffonokat 

len- és damast-árukat, női és férfi 

fehérnemüket 

Szőnyegek, függönyök, teritők 
stb. 

Elegáns szalma- és csipke-kalapok, 

elegáns nap- és csőernyők. 

FŐKÖTŐK, CSII KE-BURKOLÓK, 
DERÉKOK, ESŐKÖPENYEK 

és BLUZOK mérték után a legele- 

gánsabb párisi és bécsi divat szerint, 

jól és találóan készittetnek. 

(K Minták kivánatra ingyen 

és bérmentve, ugyszinte az illusztrált 

elegáns divatlap és árjegy- 

zék a ,Bécsi Bazár". 

ES Kérdések és megbizások ki- 

zárólag és egyenesen föszétküldési 

üzletünkhez : WIE DEN, HAUPT- 
STRASSE Nro. 38 intézendők. 

230 (3-3) 

attodaaTb 

Névjegyek elkészitése 30 percz alatt! g meghivók 1 óra alatt! d 

kem 

Brassoi „KÖzvelődés" nyonada 

BERNSTEIN MÁRK 
Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe kellően s minden igényeknek megfelelően s 

berendezett, gyorssajtóval és amerikai sajtóval fölszerelt 

minden e szakmába vágó munkák, u. m. teljes müvek, folyóiratok, körlevelek, táblázatok, fakturák, szám- 

lák, gyászjelentések, czégnyomásu levélpapirok és boritékok, báli, eljegyzési és esküvői meghivók elkészitésére 

ugy fekete, mint szines vagy többszinü kivitelben, elegáns és izléses kiállitásban, lehető legjutányosabb árakon. 

as Falragaszok gyors elkészitése. 

Különösen felhivni kivánom a mélyen tisztelt közönség figyelmét igen dusan fölszerelt 

papir- és papiráru-raktáromra, 
hol minden alkalomnak megfelelő kártyák, levélpapirok stb. stb. a legujabb mintákban nagy választékban 

találhatók. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. Kiváló tisztelettel 

BERNSTEIN MÁRK. 
as Kiadohivatala. - : 

epapookaakraefezemamamaket 
Pontos kiszolsalás jutányos árak! 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 

el 
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Melléklet a „Brassó" május 13-iki számához. 
: A hétfalusiak kivándorlása, 

A romániai vámháboru Hétfalu lakos- 
ságát a legérzékenyebben sujtotta, mert nem- 

csak keresetük nagy részétől fosztotta t mek a 

at, hane em j lenték egdrá- 

gitotta élelmi szükségleteiknek a eszekrérét 
is, a mit azelőtt jutányosabb árban, nagyob- 

bára romániai terményekből fedeztek Ennek 

következtében a hétfalusiak munka- és ke- 
nyérkeresés széljából a a vámbáborn óta sok- 

kal k át Romániába 
s igen nágy azoknak száma, a kik soha sem 

térnek vissza, a kik végleg odaát teleped- 

nek le. 
A hétfalusiak eddigi kivándorlásáról szo- 

moru képet nyujt egyébként a két utóbbi 
népszámlálás adatainak összehasonlitása is, a 
mint azt az alábbi számok feltüntetik : 

népesség 

Község 1881-ben 1891-ben 

Bácsfalu 1941 1962 – 79 
Csernátfalu 2849 2628 – 221 
Hosszufalu 6956 6120 —– 536 
Pürkerecz 2046 2036 – 10 
Tatrang 3151 3251 x 100 
Türkös 3515 3277 – 238 
Zajzon 1336 1329 –- 7 

összesen 21794 20" 03 – 991 

Tehát a mig általában Brassó várme- 
gyének összes lakossága az utolsó évtizedben 
2840 lélekkel növekedett, addig a hétfalusi 
községek különben igen szapora s a korábbi 
évtizedekben rohamosan növekedő lakosságá- 
nak létszáma, a tömeges kivándorlás követ- 
keztében nem kevesebb mint 991 lélekkel 
apadott; — vagyis tekintetbe véve a ter- 
mészetes népszaparodást, Románia az utóbbi 
évtized alatt minimális számitás szerint leg- 
alább is 2000 embert nyelt el Hétfaluból. 

A hétfalusi községek a népnevelési moz- 
galom tekintetében az egész erdélyi részek- 
ben példátlan hanyatlást tüntetnek föl. Ki- 
tünik ez abból is, hogy mig itt csupán Tat- 
rang község lakossága emelkedett 100-al, ad- 
dig Brassó vármegyének a vámháboru által 
szintén többé-kevésbbé érdekelt községei s 
maga Brassó városa is, a körülményekhez 
képest jelentékeyen növekedett. Igy pl. ugyan- 
ez idő alatt megszaparodott a lakosság Bras- 
sóban 1155 Apáczán 215, Botfalván 319, 
Feketehalomban 101, Földvárt 194, Szász- 

Hermányban 108, Höltövényben 300, Keresz- 
tényfalván 287, Krizbán 49, Magyaroson 35, 
Prázsmárt 298 Szt.-Péteren 192. Ujfaluban 

133, Vidombákon 36, Vörösmarton 110, Rozs- 
nyón 310 és Volkányban 92 lélekkel. 

Nyilvánvaló tehát, hogy a vámháboru 
a hétfalusiakra mérte a legnagyobb csapást- 
Elvesztvén ama jövedelmi forrásokat, melyek 
existencziájuknak emberemlékezet óta egyik 
leglényegesebb feltételét képezték, nem is cso- 
da, ha az ily váratlanul megváltozott viszo- 
nyok között, egyéb ujabbi megélhetési eszkö- 
zök hijjában, a hétfalusiak Romániába tó- 
dulnak. 

A mit itthon az anyaföld nyujt, az 

tak. E derék, iparkodó nép a vámháboru kö- 
vetkeztében oda jutott, hogyma se künn, se 

benn nincsen. 

Ily állapok mellett az egykor anyagilag 
virágzó, s az idegen, főleg iparral és keres 
kedéssel foglalkozó elemekre nézve is vonz- 
erővel biró hétfalusi községek elszomoritó 
képét nyujtják a vámháboru következményei- 
nek. Kivált az oláhság által lakott részekben 
számos gazdátlan báz pusztul el, mert a ki- 
vándoroltak a mai viszonyok mellett potom 

áron sem birnak tuladni azokon. 
Hétfalu lakosságának egy része utban 

van Románia felé, s a kik még eddig itthon 
maradtak, azok is, ha a mostani viszonyok 
nem változnak, vagy ha a vámháboru követ- 
kezményeinek enyhitésére az illetékes ténye- 
zők továbbra sem tesznek semmit, előbb 
utóbb ki fognak vándorolni. 

A ki egyébként az ottani viszonyokat 
ismeri, az tisztában lehet azzal, hogy ez más- 
ként nem történhetik. Nem történhetik más- 
ként azért sem, mert ujabb megélhetési esz- 

közök biztositásáról nem gondoskodik sen- 

ki sem. 
A romániai vámháboru által sujtott vi- 

dékeken mindenütt tettek valamit az előállott 
bajok enyhitésére. Ujabban a kormány is prog- 
rammjába vette fel e vidékek különleges ér- 
dekeinek támogatását. Sajnos azonban, e 
programmból a hétfalusiak kiestek, és még 
sajnosabb, hogy magok az érdekelt hétfalu- 
síiak sem igyekeznek magukon segiteni. Néma 
gyermeknek a szavát az anyja sem érti meg. 

A hétfalusiak bajait sem találhatja ki senki, 
ha ők magok nem igyekeznek azokat feltár 
ni és fölhivni az illetékes faktorok figyelmét 
azoknak orvoslására. E bajok pedig, miként 
a kivándorlásoknak szomoru statisztikája mu- 
tatja, eléggé megnőttek arra, hogy a külső 
támogatást is egész joggal igénybe vegyék 
Én nem kétlem, hogy a kormány legalább 
is ugyanazon kedvezményeket, melyeket ha- 
sonló helyzetben más vidékeknek nyujtott, a 
hétfalusiaknak is megadná, mert hiszen el- 
végre itt a baj sokkal veszélyesebb, mint 
bármely más vidéken. 

A mai állapotok javitására igen kivána- 
tos volna például a marhatenyésztés fejlesz- 
tése és ezzel a havasi legelők okszerü ki- 
használása; kivánatos volna továbbá, misze- 
rint a juhtenyésztéssel foglalkozó oláhságnak 
mód nyujtassék arra, hogy juhaikat itthon 
teleltethessék, és végül mindenekfölött kivá- 
natos volna, hogy a Hétfaluban üzött szövő- 
ipar a korszerü eszközök segélyével egész 
buzgalommal fejlesztessék s ez által a csángó 
nép mindinkább az ipari foglalkozás felé te- 
reltessék. 

A legfőbb ideje a hétfalusiak érdekében 
tenni valamit, mert különben nem sokára le- 
genda számba megy, hogy Hétfalu valamikor 
virágzó, gazdag volt. 

László Gyula. 

Óvodában szerzett tapasztalatok. 
Brassó vármegyei óvodák 10 éves édes kevés. Eddig még jobban ji 

a csángóknak a tüzifa kereskedés. Az erdő- 

gazdaság rendszeres kezelésbe vétele s az 
erdők kihasználásának nagyobbmérvü korlá- 
tozása következtében azonban e jövedelem is 
megcsappant. Szántóföldjük pedig a hétfa- 
lusiaknak oly kevés van, s a mi van is, oly 
terméketlen, hogy az csak igen csokély n része 

ben pótolhatja a 1 

A szántóföld különben akként oszlik 
meg, hogy esik egy lélekre Bácsfalubau 013 
hold, Csernátfaluban 017, Hosszufaluban 0.22 

Pürkereczen 0 13, Tatrangon 016, Türkösön 
0-20 és Zajzonban 0:13 hold. Átlag esik 
Hétfaluban egy lélekre 016 hold szántóföld. 
Hogy pediz a termőföldnek ilyetén megoszlása 
mily szegényes állapotokra vall, az kitünik 
azon körülményből is, hogy ezzel szemben 
a jobb élhető állapotban lévő szomszédos 
szász községekben, és pedig Szász-Hermány- 

ban 352, Prázsmárt 205 és Szentpéteren 
2.78 hold hasonlithatatlanul jobb minőségü 
szántóföld esik egy lélekre. 

A hétfalusi oláhok, kik Romániában 
üzték a juhtenyésztést, de terményeiket itt- 
hon értékesítették, s a kiknek az asszonyaik 

által háziiparilag üzött posztószövés mellett 
ez képezte egyedüli foglalkozásukat és jöve- 
delmüket, szintén válságos helyzetbe jutot- 

fegmalla ásának emlékére 1893. május hó 7-én ren- 

dezett emlékünnepen.) 

„Mindenben legnehezebb a kezdel, s 
hiszem, hogy ezt - a nálunk még kezdetleges 
ponton álló óvónői pályán - nemcsak én 
éreztem, hanem összes pályatársnőimnek is 
nagy mértékben volt alkalmuk tapasztalni. 

Az óvodák szükséges és áldásos voltáról 

bizonyára minden itt jelenlévő meg van győ- 
ződve, a minthogy általában városokon a több- 

ség érdekkel kiséri óvodáink müködését; de 
nem igy van ez falu-helyeken ! 

Már pedig minden kezdetleges intézmény 
gyors fejlődésének első és legnélkülözhetet- 
lenebb föltétele az általános érdeklődés. - A 
közönség pedig csak azon intézmény müködé. 
sét fogja érdekkel kisérni, melynek áldásos és 
szükséges voltáról meg van győződve, a nép 
pedig épen csak az iránt fog érdeklődni, a 
minek szükségét érezi és hasznát 
élvezi. 

Müködésem kezdetén ezen tényre voltam 
ugyan figyelmeztetve, de annak daczára, hogy 
tőlem telhetőleg igyekeztem a nép érdeklő- 

dését az óvoda áldásos voltának megértetésével 
fölkelteni, mégis csak nagyon csekély ered- 

ményt értem el. 

Egy kis kutatás után rájöttem, hogy 
ezen ezél elérésére egy óvónő buzgalma nem 
elégséges. Oly helységekben, hol a lelkész, 
tanitók, szóval a helység intelligencziája ez 
ügyet melegen felkarolja, a népben is csak- 

hamar sikerül az óvoda iránti érdeklődést föl- 
ébreszteni. 

De ha egy tanitó szájából azt kell hal- 
lanunk, hogy „az óvodában csak apró badar- 

ságokat tanitanak", egy tanitónő ezt mondja: 
,az óvodában a gyermekek csak a rosszat ta- 
nulják el egymástól, s a szülői háztól való 
folytonos távollét megfosztja őket a legfonto- 
sabb nevelési eszköz - a szülői szeretettőlé, 
egy előljáró pedig igy nyilatkozik: „a mi 
falunkban nincsen gyermek, ki kellően gon- 
dozva ne volna"" — akkor hát mit várjunk a 
néptől ?1 

Városban egyeseknek ily ferde nézete 
elhangzik a sokaságban, de falu-helyen egyet- 
len egy ember, ki ilyen nyilatkozatot ereszt 
szélnek szájából, többet árt ez ügynek, mint 
a mennyit tiz jóratörekvő használhat, - ha 
ugyan tiz ügybuzgó egyén egy helyen talál- 
ható volna, a mi nagy ritkaság. 

Nálam mindezen előitéletek daczára ugy 
a szülők, mint a gyermekek által annyira si- 
került megkedveltetnem az óvodát, hogy most 
már a szülő szivesen hozza gyermekét, a gyer- 
mek meg épen vágyik az óvodába, sőt esetleg 

kényszeri i szüleit, hogy őt oda hozzák, ugy, 
hogy már nem egyszer állitott be a gyerme- 
ket hozó anya vagy nagyanya e szavakkal : 
„Eljöttem megnézni, hogy ugyan mit csinál- 
nak itt az óvodában, mert a gyermek annyit 
sirt, mig el nem hoztam." Hogy pedig ezen 
kedvező eredményt elérnem sikerült, azt csak 
több évi tapasztalatomnak köszönhetem. 

Müködésem első évében történt, hogy 
egy gyermeket felhoztak óvodámba, s midőn 
az anya eltávozott, a gyermek keservesen 
kezdett sirni. Eleget beszéltem, csittitottam, 
dédelgettem : mit sem használt, a gyermek 
csak sirt és anyja után kiabált. 

Hiába néztem körül üres óvodámban, 
hogy mivel csillapithatnám le a gyeormek jaj- 
veszékelését ; zsebembe is nyultam, de zseb- 
kendőmnél egyebet ott sem találtam, s épen 
ez egy szerencsés gondolatra hozott. Zseb- 
kendőmből hirtelen egy nyulacskát, majd egy 
babát alakitottam és ezekkel annyira sikerült 
a gyermeket mulattatnom, hogy az végre 
hangos nevetésre fakadt. Tehát szórakoztatás, 
játék kell a gyermeknek ! Ovodám kezdetleges 
berendezésében pedig az arra valók csaknem 
teljesen hiányoztak. 

Az összes berendezés öt primitiv asztal, 
tiz pad- és tiz kis székből állott; azonkivül a 
hosszufalusi faragászati iskola tanára, Kupcsay 
János ur különböző épitőfákkal egy dobozt, 
szemléltetési eszköz gyanánt pedig egy na- 
gyobb koczkát, hasábot, hengert és golyót 
volt szives ajándékozni. 

Ennyiből állott minden akkoriban fel- 
állitott óvoda berendezése. Hogy a folytonos 
énekeltetés, énekelve játszás, csendes ülés, 
testgyakorlás és a rendelk ezésemre álló tár- 
gyak szemléltetése, a róluk tartott beszéd- és 

értelemgyakorlat nem elégséges a gyermekkel 
az óvodát megkedveltetni, arra a fentebbi 
példához sok más hasonló csakhamar meg- 
tanitott. 

Ezen tapasztalat után legelső törekvésem 

volt minden uton-módon mulattató játékokról 
gondoskodni. Igy szereztem lassankint ostort, 
hámot, üveggolyót, babát, labdát, főzőedényt, 
kis seprőket, ugró zsinórt, taligát, lapátkákat 

stb. S mindezeknek költségeit részint saját 
zsebemből, részint egy ügybuzgó egyén ado- 
mányából, az utolsó érben pedig az állam 
segélyéből fedeztem, ugy hogy a gyermekek 
most örömmel járnak óvodába, mert ott sok 
játék és mulatság vár reájuk. 

Igyekeztem óvodámat családias jellegüvé 
tenni, hogy igy az óvodás gyermek ne érezze 
a család hiányát, ne érezze a nevelési kény 

szert. - Szem előtt tartottam azt is, hogy az 
óvoda növendékeit inkább óvni és nevelni, 
mint tanitani van hivatva, ezért különös gond- 
dal igyekeztem óvodámból a tisztátalanságot, 
mi a népnél eléggé el van terjedve és számos 
testi bajnak okozója, kiküszöbölni, ugy hogy a 
gyermekek felerészét majdnem mindennap az 
óvodában mosdatom és fésültetem. Igy ked- 
veltetem meg velük a tisztaságot. 

Ma már a nép között is találkozik akár- 
hány értelmesebb család, mely az óvoda ál- 
dásos voltát belátja, sőt olyan is akadna, ki 
kisebb áldozattól sem vonakodnék, ha egy te- 
kintélyesebb és közbizalomban álló egyén őt 
erre befolyásolná, 

Hogy mennyire hibás fogalmat alkot 
magának a nép az óvoda czéljáról, arra a 
következő szomoru tapasztalatom vezetett. Ha 
ezelőtt néhány évvel egy óvodás gyermek 
engem az utczán meglátott, sirva futott el és 
elbujt. Ennek okát keresvén, csakhamar rá- 
jöttem, hogy a szülők otthon nem birván a 

kicsikékkel, velem ijesztgetik őket ilyenfor- 
mán : „Megállj csak, majd elviszlek az óvo- 
dába és ott az óvónéni megver ! 

A gyermekekben a szülők által keltett 
ellenszenvet legyőznöm sok türelmem- és fá- 
radságomba került. 

Csak hosszu évek során sikerült a szü- 
lőket e ferde ne velési eszköz káros voltáról 
meggyőznöm és a gyermekek bizalmát any- 
nyira megnyernem, hogy ma már, ha az ut- 
czán látnak, többé nem bujnak el előlem, mint 

egy rém oelől, hanem inkább bizalmasan és 
örömmel hozzám tutnak. 

Mennyire hiányos és hibás a nép gyer- 
mekeinek házi nevelése, azt talán sehol job- 
ban nem lehet észlelni, mint egy falusi óvo- 
dában. 

Engedetlenség, tisztátalanság, rut beszéd, 
hazugság, lopás, ezek azon tulajdonok, melye- 
ket – kevés kivétellel - minden gyormek 
magával hoz az óvodába. 

Azonban arról is meggyőződtem, hogy 
ezen rut tulajdonokat a gyermekek legnagyobb 
részéből gyökeresen ki lehet irtani, ha őket a 
szülői ház káros befolyása alól minél huzamo- 
sabb időre kivonjuk, a miért is mindinkább 
törekszem arra, hogy a gyermekek lehetőleg 
délben se menjenek haza. 

Nagyon sajnos, hogy különösen az en- 
gedetlenség évről-évre nagyobb mérvben ter- 
jed a gyermekek közt. 

Ennek okát abban találom, hogy a szü- 
lők, ugy a pór, mint az uri szülők tulságosan 
elnézők kis gyermekeik hibái iránt, még pe- 
dig leginkább azért, mert az nekik ugy ké- 
nyelmesebb és a javitást az óvodától meg az 
iskolától várják. 

Ennyi nehézséggel szemben bizony nem 
csoda, ha olykor olykor csüggedni kezd az 
illető óvónő. 

Ne feledjük azonban, hogy vannak a 
gyermekben jó tulajdonoságok is, melyek ne- 
héz munkánkban segitségünkre vannak, s ki- 

tartásra buzditanak. 
Ilyen jó tulajdonok a majdnem kizáró- 

lag minden gyermekben található játék- és 
munkakedv, mely jó tulajdonok hathatós esz- 
közül szolgálhatnak a rossznak kiirtására. Nem 
egyszer sikerült már nekem valamely gyerme 
ket különféle rossz tulajdonairól leszoktatnom 
azon igérettel, hogy : ha jó leszesz, téged is 
beveszlek a játszók vagy dolgozók közé. 

Igy növendékeim a játékot és munkát 
nem mint rendszeres és köteles foglalkozást 
tekintik, melyet miudeonkinek gyakorolnia kell, 
hanem mint a jutalmazásnak legnagyobb és 
legkedvesebb nemét s az ezekből való kizárást 
pedig a legsulyosabb büntetés gyanánt ve- 
szik. Mindenki azon részt kapja, melyet érde- 
mel, a jó a jutalmat, a rossz a büntetést. 

s most ha egy kissé visszatekintünk 
óvodáink közelmultjára, lehetetlen, hogy - 
bár még most is, különösen faluhelyen sok 
a kivánni való - a haladást észre ne vennők. 

Óvodáink rendezettebbek, látogatottab- 
bak; a községek- vagy államtól több anyagi, a 
szülők és társadalomtól több szellemi támoga- 
tást nyernek, s az előitéletek fokonként el- 
enyésznek. Hogy óvodáink állapota virágzásra 
jusson, az idő kérdése, melynek megoldásá- 
hoz a család , egyház- és társadalmat meg- 
nyerni igyekezünk. Most pedig Isten áldását 
kérem nehéz munkánkra, s Isten áldását ké- 

rem szeretett tanfelügyelőnkre, nágyságos Koós 
Ferencz kir. tanácsos urra, ki óvodáink érde- 
kében oly felette sokat fáradott, hogy a szép 
eredmény, melylyel Brassómegye majdnem pá- 
ratlanul áll, legfőképen ő neki köszönhető. 

Perényi Róza. 
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ortól kzármazotb yomortultirhelésnél ételekkel és " 
faloa koltacták májbajok nz hamom knál. l 

t, bajokn 
év el rolk etktknbke 

aidirásával (6. El 
l: 8vl odiságát bi- 

acselti gyomorcseppek va- 
zauy, odian kaphatók- 

Brassoban Jekeltus F. özvegye, Roth Győző, Hornung 
Gyula, Kellemen NFerencz a ,NFehér templomhoz" és Kugler 
E. ,Hygiea, gyógyszerész uraknál. 68 (241-35) 
Hossulelun, ekelius Gusztáv v sógy zerósz r 
I 8 
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[eHatarozott r ak! = 
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é A Mödlingi czipőgyári raktár 
uj üzletvezetősége 

Brassóban, Kapu-utecza 26. sz. a. 

tisztelettel tudatja a t. cz. közönséggel, hogy a közelgő idényre, valamint 

pünkösti ünnepekre való tekintettel, teljesen ujonn an és gazdagon lett 

föl zerelve és berendezve 

férfi-, női- és gyermek-czipőkben. 
Egyszersmind biztositjuk vevőinket, miszerint kifogástalan jó áru 
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szolid minőség és elegáns kivitel tekintetében, ugyszintén minden vereenyt 

felülmuló — az egyes czipők talpába bejegyzett - gyári árakat illető-.- 

leg minden követelményeknek képesek vagyunk megfelelni 
(134) 11-— 
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E táarozott arak! 

ürdőmegnyitási h hi rdetmény. 
Van szerencsém a nagyérdemü közönségnek tudomá- 

sára hozni, hogy a 

fiürdégyégyi 
Dr Hankó Vilmos vegyelemzése szerint – szénsavas meszet, 

szénsavas mágnéziumot, szénsavas natriumot, szénsavas lithiu- 

mot, szénsavas vasozydult, kénsavas kaliumot, kénsavaás nat- 

riumot, kovasavat és szénsavat tartalmazó, 

köszvény, csuz, vérhiány és női 

gyógyitására legalkalmasabb és kitünő 

ar FÜRDÖT 
haszonbérbe vettem és hogy azt folyó évi május hó 15-ikén 

megnyitom. 

A n. é. közönség kényelmére mindenkor rendelkezésére 

állanak fuvarok a „Magyar Koroná"-hoz czimzett szállodában. 

i betegségek 

Jó ételek és kitünő italokról, valamint gyors és pon- 

tos kiszolgáltatásról mindenkor gondoskodva lesz. 

Összeköttetés a szászvárosi állomástól és romoszi őrház- 

tól. Minden egyszeri fölszállitás a fürdőbe Szászvárostól 60 kr., 

Romosztól 50 kr. 
Mély tisztelettel 

MIIEH KAÁROL. 

Tisztán kölcsönös. — Részvényesei nincsenek, s- 
Az összes nyeremény a biztositottak javára esik. 

A legnagyobb és leggazdagabb 

pénzintézet a világon. 

(K Prospektusokkal és tüzetesebb 

felvilágositással szolgál az 

Erdélyrészi Al-igazgatóság 
KOLOZSVÁRTT, 

vagy a helybeli főügynökség 

Brassó, Belváros, Fekete-utcza 45. szám alatt. 

Előnyös részletfizetésre! 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 

(64 vendő Reinhardt Fülöp czég 
s 

aradi butorgyárát - 
s a helyi piaczon 

Cirürnwvaldi aAlbert 
ezégem alatt bizományilag képviselem. 

Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- — 
r mely versenyt felülmuló olcsó árakon - ugy kész 

pénz, mint részletfizetés mellett — szolid kivitelben - 
= elvállalok. o 
=2 Mintaraktár: Kórház-uteza 62. sz. a.- 

Ugyanott jöl berendezelt raktár órák, képek, 
tükrök, vászon- és konfekezió-árukban, olcsó áron 

és előnyös részletfizetések mellett. 
Teljes tisztelettel 

128 (15-9 Grünvald Albert. 

Teljes berendezesek! 

ANjánlunk saját gyártmányu 

géphajtó-szijakat 

continue- szijacskákat sz 
angol módszer szerint teljesen kicserzett 

és legjobban s = 

nyujtott, ragasztott 
és 

varrott, szinbőrökből. 
S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- 

lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- 

kat, szükséglet esetén szives megbizásukkal hozzánk 

fordulni. 
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Gmeiner égs Scherg, 
bőr- és hajtószij-gyár 

Brassoban. E
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